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Predgovor

1. Definicija i zakonske odrednice
etnografske zbirke

2. Pregled stanja etnografskih zbirki Hrvatske

3. Vrednovanje etnografskih zbirki i njihova 
uloga u suvremenom �ivotu

4. Prijedlozi za poboljšanje stanja, èuvanja i 
prezentiranja zbirki javnosti

5. Zakonske smjernice za odr�avanje 
etnografskih predmeta u zbirkama
bez struènjaka

6. Zaštita etnografske baštine
(Zvjezdana Antoš)

7. Zakljuèak

Prilog: Vodiè kroz etnografske zbirke Hrvatske
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Za savjet slobodno se javite na adresu:

Hrvatsko etnološko društvo
Filozofski fakultet u Zagrebu
Ivana Luèiæa 3 / 10000 Zagreb

www.hrvatskoetnoloskodrustvo.hr
e-mail: zantos@etnografski-muzej.hr

rzzpokretni@uprava-bastine.htnet.hr

��� $"�"�

Ideja o izdavanju ove publikacije nastala
je iz potrebe da se pomogne i uputi brojne vlasnike etnograf-
skih zbirki na provoðenje pravilnih i odgovarajuæih mjera
zaštite kako bi saèuvali narodno blago u svojim zbirkama za
buduæe naraštaje. Veæina je etnografskih zbirki nastala
zahvaljujuæi pojedincima koji sakupljaju i èuvaju raznovrsne
etnografske predmete, ponajprije iz ljubavi i afiniteta prema
narodnoj baštini, ali i zbog njihove estetske i materijalne
vrijednosti. Ti predmeti, kao izraz lokalne i nacionalne pripad-
nosti te simbol identiteta, predstavljaju va�an segment
hrvatske kulturne baštine. O tome nam svjedoèe brojne
manje ili veæe zbirke pojedinaca koji cijene kulturnu baštinu
odreðene zavièajne sredine.

Upute za èuvanje etnografske graðe
Hrvatsko etnološko društvo prvi je puta objavilo 1980. godine
s namjerom da vlasnike etnografskih zbirki upozna s odgo-
varajuæim metodama zaštite prema najnovijim metodama
muzejskog i konzervatorskog rada. Iz istih potreba prireðeno
je i ovo drugo, prošireno i dopunjeno izdanje pod nazivom
Upute za èuvanje etnografskih zbirki. Ono je nastalo na
inicijativu Upravnog odbora Hrvatskog etnološkog društva
i Dunje Majnariæ s ciljem da se problematika oèuvanja etno-
grafskih predmeta u privatnim etnografskim zbirkama sagleda
s aspekta djelovanja konzervatora na terenu i kustosa u mu-
zeju. Vjerujemo da æe ove Upute za èuvanje etnografskih
zbirki koristiti kao jedan od oblika pomoæi svima vlasnicima
etnografskih zbirki.
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Od prvog izdanja priruènika za èuvanje
etnografske graðe, odnosno etnografskih predmeta do danas,1
osim struènih i znanstvenih pozitivnih pomaka u korist etno-
grafske baštine, donesene su i pozitivne zakonske postavke.
Raznovrsni etnografski predmeti, svjedoèeæi o bogatstvu
kulturne prošlosti, dio su narodnoga stvaralaštva samoukih
majstora koji su prenašali steèena znanja i umijeæa tradicijskih
tehnika. Zbog svih tih vrijednosti danas nam pojašnjavaju
bezbroj �ivotnih situacija, naèin privreðivanja, opstanak u
skladu s prirodnim zakonitostima, organizaciju kuæanstva,
mnogobrojna rukotvorstva i umijeæa koja je danas teško
obnoviti ili ponoviti, a još te�e nadmašiti (sjetimo se samo
tehnologije izrade tekstila, ornamentike, nakita, proizvodnje
hrane itd.). Stoga je etnografski predmet povijesni izvor jer
svjedoèi o svim aspektima naèina �ivota ruralne sredine u
prošlosti koji su ugraðeni u suvremenost.

Zakon o zaštiti i oèuvanju kulturnih do-
bara, u Poglavlju II pod Vrstama kulturnih dobara, svrstava
etnografske zbirke, uz arhivsku graðu, crkveni inventar, slike,
crte�e, arheološke nalaze i sl., u pokretna kulturna dobra:2
„Kulturna dobra jesu: pokretne i nepokretne stvari od umjet-
nièkoga, povijesnoga, paleontološkoga, arheološkoga, antropo-
loškog i znanstvenog znaèenja, arheološka nalazišta i arheo-
loške zone, krajolici i njihovi dijelovi koji svjedoèe o èovjekovoj
prisutnosti u prostoru, a imaju umjetnièku, povijesnu i antro-
pološku vrijednost, nematerijalni oblici i pojave èovjekova
duhovnog stvaralaštva u prošlosti kao i dokumentacija i bi-
bliografska baština, zgrade, odnosno prostori u kojima se
trajno èuvaju ili izla�u kulturna dobra i dokumentacija o njima.“
Èinjenica je da je veæina gore navedenih predmeta puno
ranije smatrana vrijednim i znaèajnim dijelom kulturne baštine
od etnografskih, kao i da im se danas na svim društvenim
razinama posveæuje više pozornosti. Zakonsko izjednaèavanje
svih navedenih vrsta predmeta omoguæuje, ali i obvezuje,
ustanove, struènjake, pa i kolekcionare na primjerenije druš-
tveno vrednovanje i veæu skrb nad pokretnom etnografskom
baštinom.

Pri pokušaju davanja šire definicije, mo-
�e se reæi da se etnografskom zbirkom smatra skupina od
najmanje stotinjak predmeta koji su proizvedeni ili upotreb-
ljavani u svakodnevnom �ivotu, radu i privreðivanju u ruralnoj
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1  Miliæeviæ, Josip. Upute za
èuvanje etnografske graðe.
Zagreb : Hrvatsko
etnološko društvo, 1980.

2  Zakon o zaštiti i oèuvanju
kulturnih dobara. Narodne
novine  69/1999.

+
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3  Nadle�ni konzervatorski
odjel Ministarstva kulture
Republike Hrvatske, nakon
dokumentiranja
etnografske graðe, donosi
akt o proglašenju zbirke
kulturnim dobrom i o tome
obavještava vlasnika,
lokalne, �upanijske i
republièke ustanove.

sredini, ili su vezani za obrede, obièaje, vjerovanja i tome
slièno. Vrijednost zbirke bit æe veæa ako su prikupljeni predmeti
dio jedinstvene funkcionalne cjeline, kao što su, primjerice,
svi alati jedne kovaènice, sve naprave vezane za proizvodnju
tekstila - od pomagala za obradu sirovina do tkalaèkoga
stana, pribor za tiještenje maslina, cjelovit inventar stambenog
ili gospodarskog objekta i sl. Struènjaci nadle�noga konzer-
vatorskog odjela Ministarstva kulture mogu, nakon što je
detaljno provedeno dokumentiranje, zbirku proglasiti kulturnim
dobrom ako su predmeti izvorni i relativno oèuvani. U procesu
rada na zbirci potrebna je, i po�eljna, suradnja s vlasnikom.
On pru�a informacije o zbirci i predmetima, a konzervator
daje smjernice za oèuvanje, promid�bu i korištenje.3

Izlazeæi iz uporabe poèetkom dvadesetoga
stoljeæa, pokretna se etnografska baština poèinje obezvreðivati
i smetati dojuèerašnjim stvarateljima i korisnicima pa je upravo
oni uništavaju, poklanjaju ili prodaju, èesto i po vrlo niskim ci-
jenama. Uporedo s tim procesom, poèinje iznašanje graðe iz
zemlje. To èine pripadnici ekonomske ili politièke emigracije
koji etnografski predmet, kao dio zavièaja ili vlastita doma,
dovode u blisku vezu sa svojim kulturnim identitetom. No naj-
više predmeta sakupljaju i iznose nakupci za potrebe zapadno-
europskog tr�išta koje ih koristi kao dekorativni materijal u
izlozima prodavaonica ili završavaju kod privatnih kolekcionara.
Odljev graðe uvijek je bio velik unatoè zakonskoj regulativi, a
na�alost, traje sve do danas. Uporedo s nepovoljnim dogaða-
njima, zapoèinje i spašavanje etnografske graðe. Tako su se
prikupljanjem i izlaganjem, osim muzeja, poèele baviti škole,
samostani i pojedinci-kolekcionari. Iako u Hrvatskoj nema
puno kolekcionara, nekolicina je stvorila bogate zbirke koje
dijele niz zajednièkih obilje�ja, kao što su:
- sakupljeni predmeti pripadaju kolekcionarovu zavièaju,
- sadr�aj je zbirke kompleksan i obuhvaæa raznovrsne predmete

od onih vezanih za kuæanstvo do nošnji, poljodjelskih sprava,
alata i razlièitih pomagala,

- najveæi broj predmeta datira iz druge polovice 19. i prve 
polovice 20. st.,

- zbirke u prosjeku broje 400-2.000 predmeta,

upute za èuvanje etnografskih zbirki6
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- smještene su u kuæi i gospodarskim zgradama, vrlo rijetko
u javnim objektima,

- uglavnom su pristupaène javnosti,
- izlo�ba je amaterska, u vlastitoj postavi,
- stanje oèuvanosti nije zadovoljavajuæe, a mjere odr�avanja

i oèuvanja èesto su pogrešne; neki su predmeti posve 
uništeni, buduæi da nema zadovoljavajuæe preparatorske, 
odnosno konzervatorske skrbi za redovito odr�avanje i 
odgovarajuæe èuvanje,

- dokumentacija je nepotpuna ili uopæe nema pisanih podataka
o pojedinom predmetu,

- zbog nedovoljna zanimanja nasljednika, neodreðena je 
buduænost mnogih zbirki,

- samo su rijetke dobile financijsku potporu lokalne zajednice
ili dr�ave.

Na primjeru nekoliko zbirki u Hrvatskoj
ilustrirat æe se pobrojana zajednièka obilje�ja, prije svega
njihova vrijednost, sadr�aj, naèin èuvanja, oblik prezentacije
i razina suradnje sa struènjacima i lokalnim vlastima. Popis
zbirki naveden je u prilogu.

Èinjenica je da se vrijednost prikupljene
etnografske graðe potvrðuje kad ona dobije status zbirke.
Osim detaljnog dokumentiranja zbirke kao cjeline te svakog
pojedinog predmeta i donošenja akta o zaštiti, potrebno je
još poraditi na iznala�enju moguænosti za oèuvanje zbirke u
cijelosti, te njezino ispravno odr�avanje i korištenje na dobrobit
društvene zajednice. Sve ovo zahtjevan je i dugotrajan proces.
Unatoè tomu, etnografske zbirke zaslu�uju pa�nju i skrb jer
su po vrijednosti oèuvane graðe znaèajne za sredine u kojima
se nalaze, a uz odreðene napore mogu postati kulturni, eduka-
tivni i turistièki sadr�aji.
Zbirke su nesumnjivo zajednièko dobro i dio naše kulturne
prošlosti, a nepobitno je i da ih �elimo i trebamo koristiti i u
buduænosti. Uz uobièajenu "muzejsku" ulogu, zbog jedno-
stavnije procedure i slabijeg nadzora nego li u muzejima
predmete iz zbirke vrlo èesto posuðuju:
- lokalne vlasti za gospodarske izlo�be ili turistièka predstav-

7
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ljanja u veæim središtima ili èak u inozemstvu,
- lokalne vlasti za dekoriranje prostorija za prigodne sveèanosti,
- televizijske ekipe za snimanje razlièitih dokumentarnih 

emisija ili povijesnih drama,
- filmske ekipe za scenografiju i stvaranje ruralnih ambijenata

iz prošlosti, a
- pojedinaène ili odreðene skupine predmeta koje ne posjeduju

za svoje izlo�be èesto posuðuju i muzeji.
Privatne su zbirke znaèajne i zbog

toga što su upravo na njima utemeljene mnoge galerije i
muzeji u svijetu koji su se kasnije razvili u velike muzejske
ustanove.4 Navodim samo nekolicinu primjera u Hrvatskoj.
Etnografski muzej u Zagrebu osnovan je 1919. od nekoliko
muzejskih zbirki tadašnjega Narodnog muzeja te privatnih
zbirki, a najbogatija je bila tekstilna zbirka Salamona Bergera,
poznavatelja i sakupljaèa folklornog tekstila.5 Etnografski
odjel Dubrovaèkog muzeja osnovan je 1932. darovnicama
dubrovaèkih kolekcionara, a meðu njima se istaknula uèiteljica
Jelka Miš koja je darovala narodne nošnje iz mnogih krajeva
te vezove i razlièite etnografske predmeta iz Konavala.6

Danas nekoliko zbirki u Hrvatskoj ispu-
njava niz elemenata koji su specifièni za muzejsku ustanovu
i prave su riznice kulturnoga blaga pa stoga obvezuju na pot-
poru i oèuvanje. S obzirom na to da su vlasnici zbirki ulo�ili
veliki trud pa i financijska sredstva da bi stvorili jednu novu
vrijednost, potrebno je:
- suradnjom kustosa i konzervatora poboljšati mjere za 

oèuvanje i odr�avanje zbirke,
- definirati naèin ukljuèivanja u odgojno-obrazovni sustav u�e

sredine i
- osmisliti im veæu ulogu u kulturnoj i turistièkoj ponudi kraja.

Buduæi da su i struènjaci i kolekcionari
umanjili razbaštinjenje, stvorivši uz to i nove vrijednosti, po-
trebno je na razini dr�avnih ustanova razviti sustav mjera za
organiziranu podršku imaocima. Financijska potpora i struèna
pomoæ pri detaljnom dokumentiranju, redovitom odr�avanju,
postavi i promid�bi potrebna je svima. Ta se vrsta pomoæi

upute za èuvanje etnografskih zbirki8

4  Draganiæ, Danica.
Washington D.C - ljeti
2001. Vijesti muzealaca i
konzervatora 2-4. Zagreb :
Hrvatsko muzejsko
društvo, 2002.

5  Gušiæ, Marijana. Tumaè
izlo�ene graðe. Zagreb :
Etnografski muzej, 1995.

6  Mlinar, Ana. Smještaj
Etnografskog odjela
Dubrovaèkog muzeja u
zgradu Rupe (pismeni rad
za struèni ispit).
Dubrovnik, 1980.
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do danas nedovoljno pru�a, a u nekim je zbirkama sasvim
izostala. Još osamdesetih godina 20. stoljeæa razraðen je i
pripremljen model muzejske djelatnosti pod nazivom Mre�a
muzeja u Hrvatskoj.7 Donesen je kao potpora kulturnoj politici
koja odnos prema baštini mo�e kvalitetnije stvarati i provoditi
ukoliko se muzejska djelatnost vertikalno i horizontalno pove�e
i prepozna kao nov model. Takva povezanost muzejskih usta-
nova osigurat æe hijerarhiju struènog rada, racionalan odnos
meðu konzervatorskim i preparatorskim radionicama, te stan-
dardiziranje muzejske djelatnosti u odnosu na prostor, opremu
i kadrove. Mre�a muzeja dopušta postojanje zbirki ili muzeja
u nastajanju, privatnih muzeja ili zbirki koji ne zadovoljavaju
osnovne formalne uvjete za funkcioniranje. Takvi se muzeji
ili zbirke moraju struèno èvršæe vezati uz neki od registriranih
muzeja. Taj bi model svakako mogao biti aktualan i danas
jer nudi niz prihvatljivih i racionalnih rješenja.8 Razuman i
moguæ naèin oèuvanja i pravilna korištenja etnografskih zbirki
kao dragocjenih resursa kulturne baštine9 preporuèuje da se
pri muzejima osnuju ekipe od barem dva struènjaka - kustosa
i preparatora, koji bi vodili brigu iskljuèivo o predmetima u
privatnim zbirkama izvan muzeja, a ujedno bi izvodili najnu�nije
preparatorske zahvate i one vezane uz izlaganje i prezentaciju.10

Ovakav model ukljuèuje upravno-pravni
i struèni dio posla konzervatora nadle�nog konzervatorskog
odjela kako bi se problematika poèela rješavati na više razina.

Predlo�eni pristup zasigurno bi poboljšao
status zbirke i stanje predmeta. Dok ovaj ili neki slièan model
konaèno ne za�ivi, potrebno je potaknuti, savjetovati i èim
ispravnije usmjeriti same vlasnike koji mogu puno uèiniti na
spašavanju predmeta.

Predmeti, osim što su najèešæe neade-
kvatno odr�avani, ugro�eni su i zbog toga što se ne izla�u u
vitrinama veæ su nadohvat ruke što mo�e biti izazov za kraðu.
Zato se vlasnicima savjetuje da primaju manje grupe koje je
lakše nadzirati. Potrebna su i upozorenja – u obliku natpisa
ili usmena, o zabrani diranja predmeta kako bi se izbjegla
ošteæenja. Preventivno je najbolje ne stavljati nadohvat ruke
sitnije predmete, predmete od stakla i slièna lako lomljivoga
materijala, kao ni vrlo vrijedne i raritetne predmete. Kod
posudbe, potrebno je dobro razmisliti i posuðivati graðu samo
vrlo pouzdanim osobama uz obvezan popis predmeta,

����� �"�����
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7  Maroeviæ, Ivo. Mre�a
muzeja u Hrvatskoj.
Informatica museologica
1-2. Zagreb :  MDC, 1999.

8  Mlinar, Ana. Etnografske
zbirke obitelji Èamba i
Bukovèan - konzervatorski
aspekt. Podravski zbornik
11. Koprivnica, 2003.

9  Šola, Tomislav. Putujuæi
kustosi ili razumijevanje
posla kao razumijevanje
poslanja. Referat podnesen
na III. SEK-u, Bre�ice, 2002.
(sa�etak objavljen u Zbor-
niku sa�etaka III. SEK-a.
SEK = Struèni simpozij
Slovenskih i Hrvatskih
etnologa konzervatora)

10 Mlinar, Ana. Privatne
etnografske zbirke kao
kulturno dobro - konzer-
vatorski aspekt. Referat
podnesen na III. SEK-u,
Bre�ice, 2002. (sa�etak
objavljen u Zborniku
sa�etaka III. SEK-a

9
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navedenu materijalnu vrijednost i rok posudbe. U sluèaju
nevraæanja predmeta, potrebno je obavijestiti nadle�ni konzer-
vatorski odjel.

Rješavanje zajednièkih problema moguæe
je i osnivanjem udruge imatelja zbirki u kojoj bi se razmjenjivala
mišljenja o vrijednosti predmeta, smještaju, restauraciji, oèu-
vanju, posuðivanju i drugim iskustvima. Udruge su se pokazale
pozitivnim i na meðunarodnoj razini meðu kolekcionarima likov-
ne ili primijenjene umjetnosti jer se kroz kontakte razmjenjuju
iskustva, a ponekad i vrijednosti.11

U sluèaju kada vlasnik namjerava obno-
viti predmete u zbirci, potrebno je da o tome obavijesti nadle�-
ni konzervatorski odjel koji æe mu dati zakonske smjernice
i struène savjete o daljnjem postupku. Naime, Zakon o zaštiti
i oèuvanju kulturnih dobara propisuje da se radnje na promjeni
postojeæeg stanja kulturnog dobra mogu poduzimati samo
uz prethodno odobrenje tijela nadle�noga za zaštitu i oèuvanje
kulturnih dobara. Za poduzimanje radnji na kulturnom dobru
potrebno je od nadle�noga konzervatorskog odjela Ministarstva
kulture12 (u Osijeku, Po�egi, Vara�dinu, Zagrebu, Karlovcu,
Puli, Rijeci, Zadru, Splitu, Šibeniku i Dubrovniku) ishoditi
posebne konzervatorske uvjete, na temelju kojih se u suradnji
s preparatorima izraðuje odgovarajuæa dokumentacija kao
podloga za izdavanje prethodnog odobrenja. Sudionik obnove
treba biti poznavatelj tehnika i materijala (po moguænosti
registrirana struèna radionica), koji æe izraditi potrebnu doku-
mentaciju s osnovnim podacima o vrsti predmeta, materijalu,
prirodi ošteæenja, postupku i tehnologiji obnove, cijeni radova,
te izvješæe o tijeku rada i obavljenim zahvatima.

Ako ne postoji ovlaštena radionica za
obnovu kulturnih dobara, struèna komisija povjerit æe radove
nekom drugom, npr., èlanovima KUD-a, vlasniku ili iskusnom
majstoru iz odreðenoga podruèja koji poznaje specifiène
tradicijske tehnologije i materijale, a znade se slu�iti i prilo�enim
recepturama i savjetima.

upute za èuvanje etnografskih zbirki10

11 Vinterhalter, Jadranka.
Zapa�anja ukrajinskog
kolekcionara Igora
Dièenka. Informatica
museologica 1-2. Zagreb :
MDC, 1990.

12 Adrese i telefonski brojevi
konzervatorskih odjela
nalaze se na str. 32.
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Pod pojmom zaštita predmeta kulturne
baštine razumijevamo njihovo sakupljanje u prirodnom ambi-
jentu, gdje su �ivjeli punim �ivotom, i njihovo izdvajanje u
muzej ili privatnu zbirku, preventivne mjere koje provodimo
osiguravanjem odgovarajuæeg prostora za smještaj predmeta,
kurativne mjere koje provodimo kako bismo otklonili posljedice
ošteæenja na predmetima i ojaèali njihovu strukturu, te ih za-
štitili od propadanja, zatim mjere dokumentacije (inventariza-
cije) i bilje�enja svih karakteristika po kojima su ti predmeti
znaèajni. Cjelokupni proces zaštite završava sustavnom bri-
gom za sigurnost predmeta.

Osnovni je zadatak saèuvati predmet u
njegovu izvornom obliku. Prva je mjera zaštite predmeta osi-
guranje adekvatna smještaja i, ako je to ikako moguæe, kvali-
tetnih kriptoklimatskih uvjeta (stabilan odnos temperature
i relativne vlage zraka),13 te zaštitu od svjetla i zagaðena
zraka. Osiguravanjem stabilnih kriptoklimatskih uvjeta okoline
sprijeèit æe se fizièka naprezanja materijala, pojava korozije
i mnogih mikroorganizama uzrokovanih vlagom, te razni oblici
fotokemijskog razaranja koji nastaju pod djelovanjem svjetla.
Stalni pregledi i odr�avanje èistoæe (provoðenjem mjera
dezinfekcije i dezinsekcije novodobavljnih predmeta) takoðer
spadaju u preventivne mjere zaštite predmeta u zbirkama.

Predmete od porculana, stakla i kera-
mike potrebno je oprati u mlakoj vodi i osušiti.

Predmete od metala uronimo u njihovoj
visini u smjesu benzina i nafte u omjeru 1:1. Predmete od
bakra potrebno je kontrolirati svaka 24 sata, a predmete od
bronce i �eljeza svakih 48 sati. Ako su predmeti zahvaæeni
korozijom, potrebno ih je èešæe kontrolirati i svaki puta
mekom èetkom ukloniti tanji sloj hrðe. Druga metoda koju
mo�emo primijeniti kod zaštite svih metalnih predmeta jest
tzv. elektroliza. Ona se provodi tako da najprije uronimo
predmet u smjesu od 5 litara vode i dvije velike �lice kaustiène
sode. Svaka 24 sata potrebno je predmete kontrolirati i
mekom èetkom ukloniti korozivne dijelove. Kada smo predmet
preventivno zaštitili, potrebno ga je osušiti i smjestiti na
policu na suhom mjestu u odgovarajuæim kriptoklimatskim
uvjetima kako bismo ga zaštitili od korozije.

��#!�!�
�!�"$��&)(�
*�#!���

13 Idealna je temperatura za
veæinu predmeta 16–18°C
uz relativnu vlagu zraka
izmeðu 45–55%.

6
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Predmete izraðene od drva potrebno je
jednostavno oprati u mlakoj vodi, potom u smjesi obiène
vode i petroleja u omjeru 1:5, te osušiti. Poslije sušenja, pre-
mazuju se petrolejom. �elite li predmet pripremiti za izlaganje
i dati mu prirodan sjaj, potrebno ga je premazati otopinom
tekuæeg parafina i razrjeðenog lanenog ulja u omjeru 1:5.
Navedeni postupak primjenjuje se i kad je predmet zara�en
crvotoèinom. Spremište u kojemu su pohranjeni predmeti
bilo bi dobro nekoliko puta godišnje tretirati sredstvom protiv
moljaca i lièinki – Biokilom.

Prije postupka èišæenja tekstilnih pred-
meta potrebno je ispitati postojanost boja. Provjeravamo je
tako da navla�enom bijelom krpicom protrljamo po suhom
predmetu. Ispitivanje postojanosti boja potrebno je i prije
postupka èišæenja predmeta od platna ili vune ukrašene ve-
zom. Preporuèujemo da suknene predmete povjerite na èiš-
æenje u unaprijed provjerenoj kemijskoj èistionici, dok veæinu
ostalih predmeta mo�ete sami oprati u blagom rastvoru pra-
ška za pranje. Predmete bijele boje i predmete postojanih
boja s našivenim metalnim našivcima potrebno je oprati u
mlakoj vodi (30°C) uz dodatak sredstva za pranje (prašak za
svilu), potom isprati, osušiti i izglaèati s nalièja. Neke dijelove
odjeæe potrebno je nakon pranja lagano uškrobiti.

Od vunenih predmeta mo�emo prati
jedino odjevne predmete (veste, èarape i sl.) izraðene od
bijele vune ili vune postojanih boja, i to u hladnoj vodi uz
dodatak blagog sredstva za pranje (praška za vunu). Kod
ispiranja, mo�emo u zadnju vodu dodati octa u omjeru 10:1.
Ostale tekstilne predmete od vune (æilime, vunene ili suknene
dijelove odjeæe) potrebno je oèistiti mehanièki - èetkom ili
usisaèem za prašinu. Predmet mo�emo osvje�iti èetkanjem
èetkom namoèenom u rastvor octa i vode u omjeru 1:1.

Predmete od ko�e mo�e se samo nasu-
ho obrisati mekom krpom ili èetkom, te premazati vazelinom.
Za sve druge zahtjevnije zahvate potrebno se savjetovati sa
struènjacima.

Kod spremanja tekstilnih predmeta
potrebno je odvojiti suknene predmete od platnenih i svilenih.
Platnene dijelove odjeæe mo�ete poslo�ene pohraniti u ladice
komoda ili ormara, dok je suknene dijelove (�ensku suknju,
prsluk, jaknu ili kaput) potrebno objesiti na vješalice u ormare.

upute za èuvanje etnografskih zbirki12
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Ako nemamo moguænosti odr�avanja idealnih kriptoklimatskih
uvjeta, prostor u kojemu su spremljeni predmeti potrebno je
povremeno provjetriti. Tekstilne predmete potrebno je zaštiti
i od nametnika, tj. moljaca. To je moguæe uèiniti i prirodnim
sredstvima poput lavande ili osušenih listova duhana polo-
�enim u prostor gdje se nalaze predmeti. Novonabavljen pre-
dmet mo�emo preventivno obraditi tako da ga minimalno tri
tjedna dr�imo u ledenici na temperaturi do -24°C, a potom
oèistimo. Za transport tekstila potrebno je osigurati metalne
sanduke ili dovoljno èvrste putne torbe kako bismo ga zaštitili
od vanjskih ošteæenja. Prije izlaganja, tekstilne je predmete
potrebno oèistiti i izglaèati.

Ako je predmet dobavljen za zbirku u
lošem stanju, tada æe se nakon preventivnih mjera morati
provesti konzerviranje, odnosno uèvršæivanje strukture i ma-
terijala predmeta unošenjem novih materijala. Ako konzervi-
ranje nije bilo dovoljno, tada æemo predmet podvrgnuti
postupku restauriranja kojim, pored uèvršiæivanja strukture,
dodajemo one dijelove oblika ili struktura koji mu nedostaju.
Smatrate li da je na predmetima potrebno obaviti konzerva-
torsko-restauratorske zahvate, preporuèujemo da potra�ite
savjete struènjaka u muzejskim ustanovama.

Uloga dokumentacije u zaštiti predmeta
u privatnim etnografskim zbirkama izuzetno je znaèajna, jer
nam, osim za dokumentiranje postojanja i znaèenje odreðena
predmeta u zbirci, mo�e koristiti i u sluèaju njegova nestanka
i lakšeg pronala�enja u zbirci. Dokumentirat æemo što pred-
stavlja dotièni predmet, kada je izraðen, materijal od kojega
je izraðen, naèin izrade, tko ga je izradio, njegovu namjenu,
kako je bio korišten, podatke o njegovu vlasniku i u kakvom
je društvenom i kulturnom okru�enju nastao prije donošenja
u zbirku.

Pri nabavi predmeta potrebno je na svaki
predmet upisati inventarni broj (tušem ili vodootpornim
flomasterom) ili na predmet vezati papir na kojemu je napisan
broj. Bilo bi korisno imati knjigu inventara u kojoj biste imali
popis (inventarni broj, naziv predmeta i lokalitet) svih predmeta
koje posjedujte u zbirci.

���
%"(./��!�'���
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Svaki predmet potrebno je upisati u inventarni listiæ na koji se
upisuju podaci o predmetu:
1. Redni ili inventarni broj upisuje se u gornji lijevi ugao 

listiæa. Ako se radi o kompletu narodne nošnje, svaki 
njezin dio potrebno je upisati posebnom oznakom, ali 
istim inventarnim brojem (1a, 1b, 1g).

2. Knji�evni i lokalni naziv (u dijalektu) predmeta i svakog 
njegova dijela.

3. Lokalitet, odn. mjesto ili podruèje iz kojeg predmet potjeèe
4. Vrijeme nastanka, tj. godina ili stoljeæe nastanka predmeta.
5. Mjesto nastanka, ako nam je poznat taj podatak.
6. Mjesto uporabe, ako nam je poznat taj podatak.
7. Izradio, ako je poznato ime osobe koja je izradila predmet.
8. Naèin nabave (dar, otkup).
9. Prezime i ime osobe koja je predmet koristila (darovala 

ili prodala).
10. Datum nabave.
11. Opis predmeta, odnosno precizan opis namjene, funkcije,

materijala (drvo, metal, tekstil i sl.) od kojega je predmet 
izraðen, tehnika kojom je predmet izraðen, ukrasi koji se 
nalaze na predmetu, tehnika kojima je predmet ukrašen 
i motivi koji se pojavljuju na predmetu.

12. Potrebno je svaki predmet fotografirati, a fotografiju 
uèvrstiti na inventarni listiæ. Ako koristite raèunalo, 
inventarizacija predmeta bit æe jednostavnija napravite 
li jednoobraznu inventarnu karticu koju æete popuniti i 
pridru�iti joj digitalnu fotografiju. 

Primjeri obraðenih
predmeta u raèunalnom
programu Etnografskog
muzeja u Zagrebu

upute za èuvanje etnografskih zbirki14
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Etnografske zbirke zaslu�uju pa�nju i
veæu skrb jer su prema kolièini i vrijednosti oèuvane graðe
znaèajne za sredine u kojima se nalaze, a uz nevelike napore
mogu postati kulturni, edukativni i turistièki sadr�aj. Èinjenica
je da je vrijednost etnografske graðe potvrðena tek kada je
nadle�ni konzervatorski odjel proglasi zbirkom, a na temelju
Zakona o zaštiti i oèuvanju kulturnih dobara Republike Hr-
vatske. Druga je va�na èinjenica da su vlasnici, ulo�ivši velik
trud i financijska sredstva, stvorili jednu novu vrijednost.
Stoga je potrebno:
- suradnjom kustosa i konzervatora poboljšati mjere za 

oèuvanje, odr�avanje, konzerviranje i prepariranje,
- izraditi popis i dokumentaciju, 
- definirati naèin ukljuèivanja u odgojno-obrazovni sustav,
- osmisliti veæu ulogu zbirki u kulturnoj i turistièkoj ponudi,
- osigurati financijsku pomoæ,
- osigurati je kod osiguravajuæeg društva,
- osmisliti i provoditi promid�bu i sl.
Nakon što se ispune svi navedeni uvjeti, zbirke æe moæi na
ispravan naèin èuvati i predstavljati hrvatsku tradicijsku
kulturnu baštinu.

��(��.3�(
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Podaci o etnografskim zbirkama u Hrvat-
skoj prikupljeni su i sistematizirani tijekom 2003.14 Predstav-
ljeno je ukupno 27 etnografskih zbirki. Prvih 9 zbirki - Škofaè,
Jaèmenica, Èamba, Suèiæ, Radiloviæ, Æuk, Kopas, Bukovèan
i zbirka Franjevaèkog samostana na Košljunu, opširnije su
opisane buduæi da se istièu veæim brojem predmeta, prezenti-
rane su javnosti, nalaze se u tradicijskom ambijentu, a ponaj-
prije zato što posjetitelji mogu u njima vidjeti neke tradicijske
djelatnosti ili rukotvorstvo. Neke od njih izuzetno su vrijedne
po oèuvanosti, naèinu na koji su prezentirane i razini odr�a-
vanja. Potom se navode kraæi opisi preostalih 18 zbirki.

14 Vodiè je izradila Ana Mlinar
u suradnji sa:
- Josipom Barlekom, etno-
logom (Etnografski muzej
Zagreb),
- mr.sc. Dinkom Gjeldum,
etnologinjom (Konzervator-
ski odjel u Splitu),
- Aleksejem Gotthardi Pav-
lovskim, etnologom (Hr-
vatska televizija - Program
za kulturu),
- mr.sc. Jasenkom Luliæ
Štoriæ, etnologinjom (Na-
rodni muzej Zadar),
- Janom Mihaliæ, etnologi-
njom (Gradski muzej Karlo-
vac),
- Olgom Orliæ, etnologinjom
(Etnografski muzej Istre
Pazin),
- Jadrankom Prša, dipl.
politologinjom (Gacko puè-
ko otvoreno uèilište
Otoèac),
- Ivanom Šariæ �ic, etnolo-
ginjom (Konzervatorski
odjel u Rijeci),
- dr.sc. �arkom Španièe-
kom, etnologom (Konzerva-
torski odjel u Po�egi) i
- Mirjanom Zec, etnologi-
njom (Dubrovaèki muzej).

17

sl. 1
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Naselje Letovaniæ, smješteno uz rijeku
Kupu, poznato je po oèuvanom narodnom graditeljstvu izvedenom
u drvu. U nizu tradicijskih katnica istièe se drvena kapela sv.
Fabijana i Sebastijana iz 18. stoljeæa. Nedaleko kapele, obitelj
Škofaè obnovila je tri kuæe i u njih smjestila bogatu etnografsku
zbirku. Najveæi broj predmeta obiteljsko je naslijeðe, a ostali su
nabavljeni otkupima ili darovnicama. Prevladava tekstilno ruko-
tvorstvo, pomagala za proizvodnju tekstila, pokuæstvo, poljo-
djeljske sprave i transportna sredstva. Najveæi broj datira iz
druge polovice 19. stoljeæa.15

Predmeti su izlo�eni u skladu s njihovom
izvornom namjenom, pa je tako osmišljen stambeni prostor s
pokuæstvom i gospodarski prostor s razlièitim spravama i alatima.
“Prirodnost” ovog ambijenta zasigurno ima visoku dokumentarnu
i edukativnu vrijednost što prepoznaju brojni posjetitelji i svi oni
koji se bave kulturnom baštinom jer su èesti gosti obitelji Škofaè.16

Uz veliko bogatstvo etnografske baštine,
ovdje je i nekoliko manjih zbirki secesijskog namještaja, isprava,
crkvenog inventara, zastava i recentnog slikarstva. Naime, Bo�i-
dar Škofaè svoju ljubav prema zavièajnim vrijednostima, osim
oèuvanjem tradicijske baštine, izra�ava i slikanjem ruralnih mo-
tiva u kojima se išèitava veza sa zemljom, rijekom, te èuvanje
obièaja i pobo�nosti. Ova okuænica mjesto je èestog okupljanja
KUD-a “Poculica” koje èuva i promièe folklornu baštinu Pokuplja
na mnogim gostovanjima u Hrvatskoj i Europi.

15 Rješenje Konzervatorskog
odjela iz Zagreba. Klasa:
UP/I-612-08-01/18, Urbroj:
532-19-04-01-1/AM/BS

16 Mlinar, Ana; Mete�, Ljerka.
Dokumentacija pokretne
etnografske graðe s
modalitetima za oèuvanje
zbirke Škofaè. Zagreb :
Konzervatorski odjel u
Zagrebu, 2000.

Letovaniæ 150
(�upanija sisaèko-moslavaèka)
tel. 044/751 155

9("&�3
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Zbirka je u vlasništvu obitelji Jaèmenica
i udruge “Zvirek” kojima je cilj revitalizacija i promicanje
tradicijske kulturne baštine Hrvatskoga zagorja.17 Zbirku je
osnovala Nada Jaèmenica koja 1960. obiteljskim predmetima
poèinje pridodavati poklonjene ili otkupljene predmete iz
obli�njih mjesta.18 U zbirci prevladavaju �enske narodne
nošnje vezane za razlièite starosne dobi �ene, za godišnje i
�ivotne obièaje, zatim pokuæstvo, uporabni tekstil, alati,
pomagala i predmeti vezani uz obièaje.19 U zbirci se istièe
devet bo�iænih jaslica koje se u narodu toga kraja nazivaju
betlehem. Izradili su ih samouki seoski umjetnici od razlièitih
prirodnih materijala, vrlo realistiènog oblikovanja u kojem se
prepoznaje niz detalja izveden s posebnom preciznošæu.
Zbirka je smještena u nekadašnjoj �itnici dvorca Vranizany
i pristupaèna je javnosti. Osim za izlo�be, predmeti se koriste
i za demonstraciju razlièitih rukotvornih vještina, kao što je
obrada lana, proizvodnja tekstila, obrada drva, pokrivanje
krovova slamom i sl. Prezentacija tih poslova izvedena je
nebrojeno puta u Hrvatskoj, Sloveniji, Austriji i još nekim
zemljama uz razlièite izlo�be ili promid�bu kulturnih vrijednosti
Hrvatske.

19

Sveti Kri� Zaèretje, Marije Juriæ Zagorke 2
(�upanija krapinsko-zagorska)
tel. 049/228 743

��3/���'�- �!�"$��&)(���*��(��"*�!����

sl. 8 sl. 9

sl. 7

17 Mlinar, Ana. Evidencija
Zbirke Jaèmenica s
modalitetima za oèuvanje
i prezentaciju. Zagreb :
Konzervatorski odjel u
Zagrebu, 2001.

18 Zbirka je upisana u popis
kulturnih dobara. Rješenje
Konzervatorskog odjela u
Zagrebu. Klasa: UP/I-612-
08-01/8, Urbroj: 532-19-
04-01-1/AM/BS

19 Barlek, Josip. Zagorski
betlehem. Bo�iæne jaslice
Hrvatskog zagorja (katalog
izlo�be). Zagreb :
Etnografski muzej, 2000.

sl. 6
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Zbirka je nastala èuvanjem obiteljskih
tradicijskih predmeta, otkupima te nešto manje darovnicama.
Osnovana je 1992., a obogaæivanje novim predmetima se
nastavlja. Svi su predmeti smješteni u suhom i prozraènom
prostoru zidane prizemnice, odnosno adaptiranoga štaglja.
Dio zbirke prezentiran je kao stambeni prostor s tipiènim in-
ventarom, a dio doèarava gospodarski ambijent 19. i poèetka
20. stoljeæa. Predmeti su vezani za naèin privreðivanja, tran-
sport, proizvodnju hrane, vinogradarstvo, odijevanje i sl. Vla-
snik je zabilje�io sve bitne informacije o svakom predmetu
pa ta pisana dokumentacija, uz osnovne podatke, svjedoèi
i o bogatstvu i osebujnosti narodnog govora i lokalnog
nazivlja.20 Predmeti su redovito odr�avani i konzervirani pre-
ma savjetima struènjaka iz Austrije i Hrvatske. Vlasnik je sa
suprugom postavio izlo�bu prema kriteriju korištenja pojedinog
predmeta, na temelju sjeæanja na vlastiti dom. Novostvoreni
ambijenti u ovom prostoru doèaravaju stanovanje, privre-
ðivanje i rukotvorstvo tradicijskog �ivota jednog dijela Podra-
vine, odnosno ðurðevaèke okolice.21 Zbirka je 1999. otvorena
za javnost i tom je prigodom izdana brošura s popisom
predmeta.22

Gospodin Slavko Èamba s velikom lju-
bavlju, a vrlo èesto i s puno nostalgije za prošlim vremenima,
vodi kroz izlo�bu i pru�a dragocjene informacije o tradicijskom
naèinu �ivota, vrsti posla ili prigodi u kojoj se upotrebljavao
svaki predmet, te o nazivu i materijalu od kojeg je izveden.
Inaèe, autor je nekoliko knjiga poezije i pripovjedaka u kojima
opisuje zavièaj, etnografsku sliku poèetka 20. stoljeæa, te
politièke i ekonomske prilike iz razdoblja njegove mladosti.

	�/*�
Ðurðevac, Matije Gupca 47
(�upanija koprivnièko-kri�evaèka)
tel. 048/812 205

0 �!�"$��&)(���*��(��"*�!����

upute za èuvanje etnografskih zbirki20

sl. 10

20 Mlinar, Ana. Dokumentacija
pokretne etnografske graðe
s modalitetima za oèuvanje.
Etnografska zbirka Èamba.
Zagreb :  Konzervatorski odjel
u Zagrebu, 2000.

21 Rješenje Konzervatorskog
odjela u Zagrebu. Klasa: UP/I-
612-08/00-01/17, Urbroj:
532-19-04-00-1-/AM/BS

22 Jankoviæ Hapavel, Edita.
Etnografska zbirka Slavka
Èambe. Ðurðevac : Centar za
kulturu, 1999.

sl. 11

sl. 12
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 Na zapadnom ulazu u Park prirode Lonj-
sko polje nalazi se naselje Èigoæ poznato od 1994. kao Europsko
selo roda. Uz ovu prirodnu posebnost i vrijednost meðunarodnog
znaèaja, u selu je oèuvana i bogata tradicijska kulturna baština.
To su drvene zgrade slikovitih proèelja s nizom ukrasa izvedenih
rezbarenjem te do danas oèuvano pokuæstvo, nošnje i predmeti
platnenog posoblja: jastuènice, plahte, stoljnjaci i sl. Etnografska
zbirka obitelji Jagode i Zlatka Suèiæa nastala je 1950. èuvanjem
obiteljskih etnografskih predmeta, a u posljednjih tridesetak
godina stalno se nadopunjava otkupima i darovnicama.23 U
zbirci se nalaze razlièiti starinski oblici keramièkih i drvenih
posuda, alati za obradu drva, oruða za obradu zemlje, pomagala
za transport, a posebno se istièe pribor za ribolov znaèajan
za stanovništvo koje obitava uz rijeku Savu.24

 Nadasve su vrijedni primjerci tekstilnog
rukotvorstva, kao što su nošnje, posteljno rublje i ruènici
ukrašeni bogatim posavskim vezom. Kazivanjima kojima vla-
snici zbirke pru�aju posjetitljima opse�ne informacije o naèinu
izrade, starosti i korištenju pojedinih predmeta te demon-
stracijom naèina proizvodnje tekstila, obrade i ukrašavanja
drva i sl. nadopunjen je kulturni sadr�aj Parka prirode.25

21

�.3�74
Èigoæ 34
(�upanija sisaèko-moslavaèka)
tel. 044/715 184

�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

sl. 13

23 Mlinar, Ana; Kremeniæ,
Damir. Dokumentacija
zbirke Suèiæ. Zagreb :
Konzervatorski odjel u
Zagrebu, 1999.

24 Rješenje Konzervatorskog
odjela iz Zagreba. Klasa:
UP/I-612-08/00-01/3,
Urbroj: 532-19-03-00-
2/AM/BS

25 Mlinar, Ana. Etnografska
zbirka obitelji Suèiæ
(promid�bena brošura).
Zagreb : Ministarstvo
kulture Republike Hrvatske,
Uprava za zaštitu kulturne
baštine, Konzervatorski
odjel u Zagrebu, 2000.
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Ljubav prema neponovljivim starinama
nastalim u vlastitoj obitelji ili u neposrednom susjedstvu potak-
nula je èlanove obitelji Kopas na dugogodišnje sakupljanje i
èuvanje svega onoga što je izašlo iz svakodnevne upotrebe.
Sve to rezultiralo je bogatom zbirkom osnovanom 1980. Danas
je zbirka smještena u staroj kleti (vinogradarskoj zgradici) u
kojoj je stambeni prostor - i�a, namješten pokuæstvom, po-
suðem, tekstilom, tkalaèkim priborom, pomagalima za izradu
mlijeènih proizvoda i kruha. U gospodarskom dijelu kleti nalaze
se pomagala za proizvodnju i èuvanje vina. Svi su predmeti
redovito odr�avani, a ambijent odiše urednošæu i vjerno
doèarava tradicijski naèin �ivota.

Krašiæ je naselje smješteno izmeðu
Zagreba i Karlovca na ju�nom rubu Parka prirode �umberak-
Samoborsko gorje. Znaèajan je kulturni sadr�aj zbirka obitelji
Æuk izlo�ena u “Staroj hi�i Mrzljak”, drvenoj tradicijskoj kuæi
nedaleko crkve. Oblikovanje zbirke zapoèelo je 1995. kupnjom
razlièitih predmeta, darovnicama, a najviše sakupljanjem
odbaèenih predmeta. Danas se u zbirci nalazi pokuæstvo,
nošnje, alati i niz drugih predmeta, uglavnom s podruèja
�umberka. Dio etnografske graðe izlo�en je za javnost od
1999., a ostali etnografski i drugi predmeti dijelom su de-
ponirani ili se nalaze u stambenom i gospodarskim objektima
vlasnika.

:.(6
Krašiæ
(Zagrebaèka �upanija)
tel. 01/627 05 10

�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

�"1�)5
Šemovci, B. Radiæa 139
(�upanija koprivnièko-kri�evaèka)
tel. 048/891 330

�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

upute za èuvanje etnografskih zbirki22

sl. 16
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Nakon dvadesetak godina sakupljanja
tradicijskih predmeta zbirka je 2002. otvorena za posjetitelje.
Vlasnik je za smještaj zbirke oblikovao poseban ambijent s
novim zgradama i gumnom na dvorištu. Najveæi broj predmeta
dio je tradicijske kulture Poljica. Meðu predmetima istièu se
oni koji èine cjeline, kao što su dalmatinska kuhinja, masli-
narstvo - nekoliko razlièitih oblika i velièina kamenica (posuda
za èuvanje maslinovog ulja), mlin za masline i sl. Uporedo
sa sakupljanjem, vlasnik je bilje�io podatke o svakom pred-
metu i tako stvorio dragocjenu dokumentaciju.26 

Zbirku je oblikovala gða Marija Bukovèan
sa svojom obitelji i prijateljima. U zbirci se istièu arhaièni oblici
drvenih posuda, keramièkih zdjela, razlièiti alati, uporabni ku-
æanski predmeti, pomagala za obradu lana, a nadasve razlièiti
predmeti tekstilnog rukotvorstva koje je vlasnica sama izradila,
a sliène radi još i danas.27 Zbirka je nastala kao “kuæni muzej”
1998. za potrebe snimanja televizijske emisije o tom kraju.
Naglasak je dan spavaæoj sobi s bogato opremljenim krevetima.
Cjelokupni fundus redovito je odr�avan i još se uvijek dopunjava.
Vrijednost je zbirke i u tome što se nalazi u autentiènom ambi-
jentu: u kuæi, hambaru i kuru�njaku.28 Veæi broj predmeta izla�e
se na godišnjoj etnografskoj manifestaciji "Dani kruha" koja
se veæ dugi niz godina odr�ava u Novigradu Podravskom. Za
èuvanje kulturnog blaga Marija Bukovèan zainteresirala je i
svoje unuèice koje joj veæ poma�u pri mnogim poslovima.
Zbirka je jedini kulturni sadr�aj u opæini, pristupaèna je javnosti,
te ukljuèena u edukativnu i turistièku ponudu kraja.

27 Mlinar, Ana.
Dokumentacija pokretne
etnografske graðe s
modalitetima za oèuvanje.
Etnografska zbirka
Bukovèan. Zagreb :
Konzervatorski odjel u
Zagrebu, 1999.

28 Rješenje Konzervatorskog
odjela iz Zagreba. Klasa:
UP/I-612-08/00-01/3,
Urbroj: 532-19-03-00-
2/AM/BS

�.("�3��;
Novigrad Podravski, Virovska 16
(�upanija koprivnièko-kri�evaèka)
telefon: 048/832 161

�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

�� ��"��78
Tugare
(�upanija splitsko-dalmatinska)
telefon: 021/874 035 ili 098/959 24 31

�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

23

sl. 17

26  Dokumentiranje i rješenje
o zaštiti: D. Gjeldum,
Konzervatorski odjel u
Splitu.
Zbirka je upisana u popis
kulturnih dobara.
Rješenje, Klasa: UP/I-612-
08/00-01/342, Urbroj:
532-010-00-1/DG
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Samostanski kompleks i crkva Navješ-
tenja Bla�ene Djevice Marije nalaze se na otoèiæu Košljun u
blizini Krka. Datira iz 12. stoljeæa, a nadograðivan je u nekoliko
faza pa ga danas, uz crkvu, èine kapela sv. Bernardina, klaustar
i samostanske zgrade koje s dijelom zida oblikuju zatvoreno
dvorište. Tijekom 16. st. ureðen je interijer, a mo�e se reæi da
od tada traje nabavljanje i prikupljanje razlièitih umjetnina.
Danas se ovdje èuva nekoliko bogatih zbirki, meðu kojima se
istièu sakralna, arheološka i etnografska.29 Etnografske pred-
mete poèeo je skupljati o. dr. Nikola Španjol 1928.30 U inven-
tarnu knjigu zapisivao je dragocjene podatke, kao što su lokalni
nazivi, imena darovatelja te upute suradnicima.31

U zbirci se nalaze odjevni predmeti krèkog
stanovništva, meðu kojima se istièe velik broj rubova, �enskog
pokrivala za glavu, kotiga, �enskih krznenih haljina te pasova,
svadbenih vijenaca, cipela i èarapa. U muškom odjevnom
inventaru istièe se haljetak koji se koristio u kultne svrhe. Tek-
stil, domaæe ili obrtnièke proizvodnje, datira iz 18. i poèetka
19. stoljeæa. Znaèajno mjesto zauzima inventar ognjišta, razlièiti
alati, glazbala te predmeti od keramike i porculana.

Puèka slikarica i pjesnikinja Ana Veriæ
veæ godinama zapisuje podatke o narodnom �ivotu i razlièitim
predajama svoga kraja, a sakuplja i etnografske predmete.
Stvorila je zbirku razlièitih tekstilnih i uporabnih predmeta, te
alata i pomagala vezanih za kuæanstvo. Obitelj još na razlièitim
manifestacijama i prigodama okuplja pjesnike, skulptore i
druge umjetnike što je veæ postala tradicija u naselju.

<
otok Košljun
(�upanija primorsko- goranska)
tel. 051/854 017

�!�"$��&)(���*��(�������=�)�/")!�����"#��.�

29 U razdoblju 1965-1967.
godine inventariziran je
fundus Franjevaèkog
samostana Košljun (B.
Gotthardi-Pavlovsky i R.
Matejèiæ). Regionalni
zavod za zaštitu
spomenika kulture iz
Rijeke (danas
Konzervatorski odjel u
Rijeci).

30 Sobota-Matejèiæ,
Gordana; Stošiæ, Lillian;
Sušanj, Tea; Šariæ-�ic,
Ivana. Franjevaèki
samostan Košljun –
inventar. Elaborat broj:
502-507. Rijeka :
Ministarstvo kulture,
Uprava za zaštitu kulturne
baštine, Konzervatorski
odjel u Rijeci, 2003.

31 Rješenje Regionalnog
zavoda za zaštitu
spomenika kulture iz
Rijeke (danas
Konzervatorski odjel u
Rijeci) broj: 154/ 7-1966.

�!�"$��&)(���*��(���=�
���7�����������!��3���7�+>
Babina Greda
(�upanija vukovarsko-srijemska)
tel. 032/854 201 ili 098/161 36 25

upute za èuvanje etnografskih zbirki24

sl. 18
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++

Veæ sedamdeset godina obitelj Barbaliæ
skuplja odbaèene predmete vezane za kuæanstvo, maslinar-
stvo, poljodjelstvo, odijevanje, pripremu hrane i razlièita ruko-
tvorstva. Tako je nastao bogat i raznovstan fundus iz svih
podruèja �ivota i stvaralaštva karakteristièan za središnji dio
otoka Krka. Zbirka je dobro odr�avana, koncipirana prema
funkcionalnim cjelinama i pristupaèna posjetiteljima.

Uz velik broj oèuvanih vlastitih predmeta,
obitelj Slakoper poèela je 1980. otkupom proširivati fundus
svoje zbirke. Zanimljiv je podatak da je u njihovoj kuæi dugi niz
godina nekoliko obitelji iz kraja izvodilo sve pripremne radnje
za izradu tekstila za svoje potrebe. Danas su predmeti postavljeni
prema izvornoj funkciji, a nalaze se u podrumu i prizemlju kuæe
te u pomoænim zgradama. Okuænica je otvorena za javnost i
pru�a niz sadr�aja. Locirana je u slikovitom prirodnom ambijentu
podno Starog grada Okiæa iz 12. stoljeæa èije kameno ziðe
dominira na litici iznad naselja.

U posljednjih tridesetak godina prikupljene
su poljoprivredne alatke, pomagala za izradu vunene niti, dijelovi
nošnje, inventar ognjišta, konobe i spavaæe sobe. Zbirka se
nalazi u staroj školi, a razgledavanje je moguæe uz najavu.

Dobrinj na otoku Krku
(�upanija primorsko-goranska)
tel. 051/848 323

���*���7�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

+-
Klake - Sv. Martin pod Okiæem
(�upanija zagrebaèka)
tel. 01/3382 325

���("1���!�"$��&)(���*��(�

+0
otok Pag, vlasnik KUD “Bartul Kašiæ”
predsjednik �eljko Šupraha,
(�upanija zadarska), tel. 098/9599 974

�!�"$��&)(���*��(��.��"���.

25
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Mu�ilovèica 72
(�upanija sisaèko-moslavaèka)
tel. 044/710 151

Zbirka je osnovana prije dvadesetak go-
dina, a sastoji se od razlièitih predmeta, kao što je pokuæstvo,
alati i druga pomagala stanovnika otoka Lastova. Od osnutka
do danas vodi je ogranak Matice hrvatske i mještani, meðu
kojima se istièe gospodin Antun Jurica. Predmeti se nalaze
u crkvici sv. Ivana iz 14. stoljeæa, a otvorena je za javnost
prema dogovoru.

Dugi niz godina obitelj Grèeviæ sakupljala
je i spašavala od propadanja razlièite predmete koje su
proizveli ili koristili stanovnici Gackoga polja, a 2000. predoèila
ih je javnosti kao zbirku. U njoj se mo�e razgledati pokuæstvo,
nošnje, alati, prijevozna sredstva i razlièiti uporabni predmeti.

Naselje Mu�ilovèica nalazi se u Parku
prirode Lonjsko polje. Okuænica na broju 72 oblikovana je od
tradicijskih zgrada, uz stambenu drvenu katnicu nalaze se
gospodarske i pomoæne zgrade. Uz pokuæstvo, saèuvane su
nošnje, uporabni tekstil, alati, poljodjelske sprave, razlièita
pomagala i niz drugih predmeta narodnoga rukotvorstva. Predmeti
su se koristili u obiteljima sadašnjih vlasnika u Prelošèici i
Mu�ilovèici, a danas imaju vrijednost kao odgojni i turistièki
sadr�aj naselja. Zbirka je pristupaèna javnosti od 1999.

�!�"$��&)(���*��(��.�?�)!"�.+4
otok Lastovo
(�upanija dubrovaèko–neretvanska)
tel. 020/805 125

+5
Lièko Lešæe 202
(�upanija lièko-senjska)
tel. 053/787-283

��3���7�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

+6

upute za èuvanje etnografskih zbirki26

�����7�!�"$��&)(���*��(�
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+8

Zbirka je osnovana 1995., a njezino
dopunjavanje traje još i danas. Uz etnografske predmete
petrinjskoga kraja, u njoj se èuva i nekoliko predmeta iz
Gorskoga kotara, Like, Meðimurja i okolice Vukovara. Uz
nošnje, istièu se razlièiti alati - stolarski, kovaèki i baèvarski.
Zbirka je otvorena za javnost.

Zbirka se nalazi na dvije lokacije - u
Novim Dvorima Zaprešiækim i Matencima, gdje je postavljena
u stambeni i gospodarski objekt kao u doba nastanka i
uporabe predmeta. Uz pokuæstvo, tu su još brojne keramièke
zdjele, košare, škrinje, tekstil, pomagala za vršidbu, �rvanj i
mlinsko postrojenje, te prvi strojevi korišteni u kuæanstvu -
šivaæi stroj, perilica, radio-aparat i sl. Zbirka se poèela izgra-
ðivati 1955. Danas je otvorena za struènjake i povremene
školske radionice.

Zbirka je poznata pod nazivom “Zajèeva
zavièajna zbirka”, prema nadimku obitelji Beljan. Predmeti
su mahom od drva, keramike i metala, a vezani su uz poljo-
djelstvo, pokuæstvo i razlièita rukotvorstva. Nalazi se na mini
farmi “Lazac” u Lokvama i pristupaèna je posjetiteljima meðu
kojima su najbrojnija djeca.

�������!�"$��&)(���*��(��"*�!����

Mala Gorica
(�upanija sisaèko-moslavaèka)
tel. 044/822-737

�")�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

Lokve
(�upanija primorsko-goranska)

+;
Matenci, Donja Stubica
(�upanija krapinsko-zagorska)
tel. 01/3353 396


��$�(�!�"$��&)(���*��(�

+<
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Zbirka je nastala od naslijeðenih obi-
teljskih predmeta i onih prikupljenih u posljednjih tridesetak
godina na podruèju Dalmacije i drugih dijelova Hrvatske. Pri-
kupljene su poljodjelske sprave, transportna oprema za konje
i volove, dijelovi nošnji, fotografije i tradicijsko pokuæstvo.
Dio predmeta koji je prema izvornoj funkciji vezan za kuhinju
i konobu smješten je upravo u te prostorije.

U zbirci se nalazi pokuæstvo, alati, nošnje,
nekoliko vrsta obuæe, razlièite lule, sredstva za transport i sl.
Smještena je u dvije kamene kuæe. Predmeti su obiteljsko
naslijeðe i nešto manje darovnice. Zbirka je otvorena za javnost
uz lokalne manifestacije „Dani olimpijade starih sportova i
borbe bikova“, i uz obièaje vezane za Ivanje („Ivanjske noæi“),
koje ukljuèuju folklorne priredbe s nastupima pjevaèa ojkavice,
gange i rere, te izbor za miss u narodnoj nošnji.

->
Poliènik
(�upanija zadarska)

�"��3���7��!�"$��&)(���*��(��������(�

upute za èuvanje etnografskih zbirki28

-+
Radošiæ
(�upanija splitsko-dalmatinska)
telefon: 021/805-777

9("1�����'�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

--
Špišiæ Bukovica
(�upanija virovitièko-podravska)
tel. 033/716 479

��(.��7��!�"$��&)(���*��(�� ���(�

Zbirka je otvorena za javnost 2001. kao
“privatni muzej obitelji Mikuliæ” s raznovrsnim predmetima
iz obiteljske ostavštine. Gospodin Mikuliæ i dalje sakuplja
predmete i s velikim ih marom i voljom odr�ava i predstavlja
posjetiteljima.32 Svoju djelatnost na oèuvanju kulturne baštine
proširuje prikupljanjem podataka i dokumenata o rodnom
selu, a iz istog je razloga osnovao i posebnu udrugu.33
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32 Španièek, �arko. Promjene
u tradicijskom identitetu
Slavonije i Baranje (èlanak
je u pripremi za tisak u
Zborniku radova sa
znanstvenoga skupa
“Razvojne perspektive
Slavonije i Baranje”,
odr�anog u Osijeku rujna
2002. u organizaciji
Instituta društvenih
znanosti “Ivo Pilar” iz
Zagreba.

33 Španièek, �arko.
(Konzervatorski odjel u
Po�egi) izradio je potrebnu
dokumentaciju te donio akt
o zaštiti. Klasa UP/I-612-
08/01-03/0021, Urbr: 532-
10-4/1-02-02. Zbirka je
upisana u Registar
kulturnih dobara RH, P-
126, 2002.

34 Španièek, �arko. Promjene
u tradicijskom identitetu
Slavonije i Baranje (èlanak
je u pripremi za tisak u
Zborniku radova sa
znanstvenoga skupa
“Razvojne perspektive
Slavonije i Baranje”,
odr�anog u Osijeku rujna
2002. u organizaciji
Instituta društvenih
znanosti “Ivo Pilar” iz
Zagreba.

29

Imanje Kezele nalazi se na obroncima
Moslavaèke gore koja se spušta prema širokoj savskoj dolini.
U tom su kraju nastali i upotrebljavani etnografski predmeti
danas izlo�eni u dvije tradicijske kuæe i jednom gospodarskom
objektu. Zbirka je nastala prije tridesetak godina obiteljskim
naslijeðem, darovnicama i prikupljanjem odbaèenih predmeta.
Danas se u njoj nalaze alati za obradu drva, pokuæstvo, kera-
mièke zdjele, pastirski štapovi i razlièite poljodjelske sprave.

Gospodin Majurec prikupio je veæi broj
tekstilnih predmeta i nešto manje predmeta od drugih materijala
te oblikovao zbirku u tradicijskoj kuæi. Uz navedenu aktivnost,
bavi se i tkanjem na tkalaèkom stanu. Izraðuje ruènike s tradicij-
skim ili sakralnim motivima vlastite kreacije, a naziva ih slikama.34

-4
Šumeèani
(�upanija zagrebaèka)
tel. 01/2820 496

�������!�"$��&)(���*��(��"*�!����

U Reèici, naselju nedaleko od Karlovca,
do danas je oèuvano nekoliko tradicijskih drvenih kuæa katnica.
U jednoj od njih, obitelj �unac èuva staro pokuæstvo, tekstil,
pomagala za preradu mlijeka i dobivanje sira, slike puèkih
umjetnika te niz drugih predmeta. Ovaj bogati sadr�aj otvoren
je za javnost 1995. pod nazivom “Etno galerija”, i od tada je
jezgra manifestacijama “Reèièki vezovi” (folklorna priredba)
i “Korabijada” (plovidba starinskim laðama do Karlovca).

-0
Reèica
(�upanija karlovaèka)
tel. 047/713 300

.��'�!�"$��&)(���*��(��"*�!����

�!�"$��&)(���*��(�����'�-5
Vukojevci
(�upanija virovitièko-podravska)
tel. 031/697 334

���.�'�
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Bogata i raznovrsna zbirka koja se stva-
rala u posljednjih tridesetak godina istièe se votivima izlivenim
u vosku te tekstilom iz razlièitih krajeva Hrvatske. U zbirci se
nalazi i velik broj uskrsnih pisanica, ukrasa od palminog lišæa,
košara, bièeva, preslica, keramièkih i staklenih posuda, glazbala,
nakita i sl. Svi su predmeti dokumentirani i vrlo dobro oèuvani.

Ova vrijedna i bogata zbirka Podravine
otvorena je 1975. godine. Uz kuæni inventar, alate, nošnje, oglavlja,
uporabne predmete, kao i one vezane uz obièaje i vjerovanja, istièu
se brojne višebojno ukrašene pisanice. U Zbirci su i djela nepoznatih
narodnih umjetnika (svete slike i nabo�ni predmeti), te slike na
staklu vrsnoga izvornog umjetnika J. Cugovèana, koje prikazuju
zavièajne motive. Tradiciju i znanja izravno s radošæu prenosi
posjetiteljima u  radionicama za izradu pisanica, bo�iænih jaslica,
nakita i sl. Izradu nošnji i èuvanje folklornih tradicija ostvaruje s
mjesnim KUD-om “Sesveæice”, a uz to formira i tradicijsku okuænicu
sa starom kovaènicom.35

upute za èuvanje etnografskih zbirki30

-6
Zagreb
(Grad Zagreb)
tel. 091/5093 781

���/���7��!�"$��&)(���*��(��%�/���

Podravske Sesvete
(�upanija virovitièko-podravska)
tel. 048/048/819-228 i mob. 091/1819-228

@.$"�3����!�"$��&)(���*��(���")�1�

Nadamo se da æe ovaj vodiè potaknuti
imatelje i lokalne vlasti da ostvare preduvjete za otvaranje
zbirki javnosti, koje, usto što su dragocjeno kulturno naslijeðe
i zajednièko dobro, mogu biti i edukativni i turistièki sadr�aj.

35 Barlek, Josip i Mirjana;
Ivkanec, Ivanka. Iz svijeta
podravskog mu�a : uz 25-
tu godišnjicu umjetnièkog
rada Josipa Cugovèana
(katalog izlo�be). Zagreb
: Etnografski muzej, 1996.
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Fotografija na naslovnici priloga: keramièke posude, zbirka Æuk
(foto: A. Mlinar, 2003.)

1/ Letovaniæ, kapela sv. Fabijana i Sebastijana s potezom tradicijskih
drvenih katnica u kojem su tri kuæe obitelji Škofaè
(foto: A. Mlinar, 2000.)

2/ Obnovljene zgrade u kojima se nalazi etnografska zbirka Škofaè
(foto: A. Mlinar, 2000.)

3/ Sveti kut u hi�i na katu
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

4/ Bogato ukrašeno posteljno rublje
(foto: B. Škofaè, 2002.)

5/ Baève u zadnjoj šuti
(foto: B. Škofaè, 2002.)

6/ Nada Jaèmenica uz pomagala za obradu lana
(foto: A. Mlinar, 2003.)

7/ Nekadašnja �itnica dvorca Vranizany iz 18. st., obnovljena 2001.
Etnografska izlo�ba predmeta iz zbirke Jaèmenica postavljena je u prizemlju,
a izlo�ba slika Ivana Lovrenèiæa na prvom katu
(foto: A. Mlinar, 2003.)

8/ Djeèja, �enska i muška nošnja zaboèkoga kraja
(foto: A. Mlinar, 2003.)

9/ Tri manja i jedan veliki betlehem
(foto: A. Mlinar, 2003.)

10/ Alati i razlièita pomagala za rad iz zbirke Èamba
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

11/ Slavko Èamba uz nakovanj i mijeh
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

12/ Spavaæa soba
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

13/ Jagoda Suèiæ za tkalaèkim stanom
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

14/ Tekstilni fragment - štikana špica
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

15/ Razlièiti predmeti u zbirci
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

16/ Zbirka Kopas - pokuæstvo u i�i
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

17/ Gospoða Marija Bukovèan izraðuje poculice, oglavlja udanih �ena
(foto: Z. Bogdanoviæ, 2003.)

18/ �ara - keramièka posuda za vodu, ulje i druge tekuæine
(fototeka KOR-a, 2001.)

19/ Kotiga
(fototeka KOR-a, 2001.)

31

sl. 19

?�$�� �
&"!"$��&���
.�1���"$.



prijelom 26.05.FH9   Thu May 27 16:26:38 2004      Page 32     

Composite

C M Y CM MY CY CMY K

upute za èuvanje etnografskih zbirki32

u Zagrebu, Trg Ma�uraniæa 14, 10000 Zagreb, tel. 01/4826 220

u Dubrovniku, C. Zuzoriæ 6, 20000 Dubrovnik, tel. 020/412 486
u Karlovcu, V. Vranizanya 6, 47000 Karlovac,  tel. 047/ 611 862
u Osijeku, Kuhaèeva 27, 31000 Osijek, tel. 031/207 400
u Po�egi, Trg sv. Trojstva 21, 34000 Po�ega, tel. 034/273 362
u Puli, Grada Graza 2, 52100 Pula, tel. 052/451 711
u Rijeci, U�arska 12, 51000 Rijeka, tel. 051/212 388
u Splitu, Porinova bb, 21000 Split, tel. 021/ 305 444
u Šibeniku, J. Èulinoviæa 1/3, 22000 Šibenik, tel. 022/219 325
u Vara�dinu, Franjevaèki trg 5, 42000 Vara�din, tel. 042/213 632
u Zadru, I. Smiljaniæa 3, 23000 Zadar, tel. 023/211 129
u Zagrebu, Mesnièka 49, 10000 Zagreb, tel. 01/4851 522

Grada Zagreba, Kuševiæeva 2, 10000 Zagreb tel. 01/6101 970

Etnografski muzej

Konzervatorski odjel

Gradski zavod za zaštitu
spom. kulture i prirode

Ministarstvo znanosti i Ministarstvo kulture Republike Hrvatske

Zagrebaèka banka d.d. - Donacije Zagrebaèke banke za kulturnu baštinu RH

Izdavanje su financijski pomogli:

Hrvatsko etnološko društvo
Filozofski fakultet u Zagrebu, Ivana Luèiæa 3, 10000 Zagreb
www.hrvatskoetnoloskodrustvo.hr

dr.sc. Sanja Kalapoš Gašparac

Ana Mlinar, etnologinja-konzervatorica, viša struèna savjetnica
mr.sc. Zvjezdana Antoš, viša kustosica

Nerina Eckhel

Nerina Eckhel, Branko Moritz

Nikolina Jelaviæ-Mitroviæ

Tinka Katiæ

Ana Mlinar, Zoran Bogdanoviæ, Vid Barac, Mladen Tomljenoviæ

DiM

1000 primjeraka

Kerschoffset

Zagreb, 2004.
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